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Fig.1:  DDA

Fig.2:  DDS



Fig.3:  DDM



Fig.4:  DDG
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Fig.5:  DDG 2/100



Fig.6: 
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1 Generelt

Installation og ibrugtagning må kun udføres af fag-
kyndigt personale!

2 Sikkerhed

Alle sikkerhedsbestemmelser anført i monterings-
og driftsvejledningerne til tilkoblede pumper og kob-
lingsudstyr skal overholdes!

2.1 Personalekvalifikationer

Personalet skal:
ƒ være instrueret i de lokalt gældende arbejdsmil-

jøforskrifter.
ƒ have læst og forstået monterings- og driftsvej-

ledningen.

Personalet skal have følgende kvalifikationer:
ƒ Elektrisk arbejde: Elarbejdet skal udføres af en el-

installatør.
ƒ Monterings-/afmonteringsarbejder: Fagmanden

skal være uddannet i at håndtere det nødvendige
værktøj og de nødvendige fastgørelsesmaterialer.

ƒ Betjening skal udføres af personer, som har mod-
taget undervisning i hele anlæggets funktions-
måde.

Definition af »Elin-
stallatør«

En elinstallatør er en person med egnet faglig uddan-
nelse, viden og erfaring, som er i stand til at se og
undgå farerne i forbindelse med elektricitet.
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3 Transport og midlertidig opbevaring

3.1 Transportinspektion

Kontrollér straks, om leverancen er ubeskadiget og
komplet. Reklamér straks, hvis det ikke er tilfældet.

FORSIGTIG
Der er fare for beskadigelse som følge af
ukorrekt håndtering under transport og
opbevaring!
Produktet skal ved transport og midlertidig opbe-
varing beskyttes mod fugt, frost og mekanisk be-
skadigelse.
Produktet skal beskyttes mod temperaturer uden
for området -10° C til +50° C.

4 Produktdata

4.1 Tilslutning og ydelsesdata

DDA DDS DDM DDG

Udgangs-
funktion

Visning 1 x koblings-
kontakt

2 x koblings-
kontakt

Analog ud-
gang 4-20 mA

Driftsspæn-
ding /
Effektfor-
brug

250 V 24 V DC +/-
20 %

Maks. kon-
taktbelast-
barhed

25 V/20 mA D
C

250 V/1 A DC
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DDA DDS DDM DDG

Maks. be-
lastnings-
modstand

500 Ω

Strømud-
gang

4-20 mA

Kapslings-
klasse

IP54 IP54 IP55

Overtryks-
sikring

25 bar 16 bar 16 bar 21 bar

Visningsom-
råde /
Måleområde
(Fig. nr.)

6: 0 - 0,6 bar
(1)

16: 0 -
1,6 bar (1)

6: 0 - 0,6 bar
(2)
10: 0 - 1,0 bar
(2)
16: 0 - 1,6 bar
(2)

6: 0 - 0,6 bar
(3)
10: 0 - 1,0 bar
(3)
16: 0 - 1,6 bar
(3)
25: 0 - 2,5 bar
(3)

10: 0 - 1,0 bar
(4)
20: 0 - 2,0 bar
(4)
40: 0 - 4,0 bar
(4)
60: 0 - 6,0 bar
(4)
100: 0 -
10,0 bar (5)

Medietem-
peratur

maks.
+85 °C

0 °C...+80 °C -20 °C...
+80 °C

Omgivende
temperatur

-10 °C...
+80 °C

0 °C...+40 °C -20 °C...
+70 °C

Lednings-
længde
standard

5 m, 2 x
0,75 mm2

5 m, 3 x
0,75 mm2

5 m, 3 x
0,34 mm2

afskærmet
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DDA DDS DDM DDG

forlængelse
på opstil-
lingsstedet

Indtil 100 m:
2 x 1,5 mm2

Indtil 100 m:
3 x 1,5 mm2

bis 250 m:
3 x 2,5 mm2

Indtil 25 m:
3 x 0,75 mm2

afskærmet
Indtil 100 m:
3 x 1,5 mm2-

afskærmet
Indtil 250 m:
3 x 2,5 mm2-

afskærmet

4.2 Leveringsomfang
ƒ Signalgiver hhv. -visningsanordning
ƒ 2 kompressionsforskruninger iht. DIN 3862,

∅ 6 mm
ƒ 2 vinkelgevindforskruninger R 1/8 x ∅ 6 mm
ƒ 5 m skærmet kabel
ƒ Fastgørelsesmateriale
ƒ Monterings- og driftsvejledning

4.3 Tilbehør

Tilbehørsdele skal bestilles separat.
ƒ 24 V = netdel til DDG
ƒ Måleforstærker EU50 (forstærker) til DDG, 230 V,

50 Hz

5 Beskrivelse af produkt og tilbehør

5.1 Beskrivelse af føler og måleinstrumenter

Grundlaget for føleren er en robust, membranbaseret
måleanordning til måling af differenstryk. Membra-
nen, som er indbygget i et stabilt hus, er under nega-
tivt og positivt tryk. Ved en trykforskel bøjes mem-
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branen til siden med det lavere tryk.
Membranens bevægelse vises ved hjælp af en meka-
nisk anordning. Samtidig udløses en koblingskon-
takt, eller bevægelsen kan konverteres til et elektrisk
udgangssignal ved hjælp af en føler. Enhederne er
beskyttede mod overbelastning. I tilfælde af ekstre-
me trykforskelle støtter membranen mod husets
væg.
Enhederne monteres på væggen på opstillingsstedet
ved hjælp af fastgørelseselementer, der leveres af
kunden. Enheden forbindes til trykmålestederne ved
hjælp af kobberrør med ∅ 6 mm. Tilslutningerne er
udført som skæreringsfittings. Det anbefales at in-
stallere 3-vejsmanometerhaner. Måleledningernes
føring skal være stigende fra føleren til målesteder-
ne, så luftlommer i ledningerne kan slippe ud. I mod-
sat fald er det nødvendigt at sørge for en afluft-
ningsmulighed på enheden.

5.1.1 Differenstrykindikator DDA

→ Fig. 1

DDA egner sig til en række måleopgaver inden for in-
dustri- og sanitær måleteknologi.

5.1.2 Differenstryksafbryder DDS

→ Fig. 2

DDS-enheden benyttes fortrinsvis som en 2-punkt-
sregulator i kombination med Wilo-AS-regulerings-
apparat.
Skiftepunktet kan justeres trinløst til mellem 15 %
og 100 % af den fulde skalaværdi ved hjælp af en re-
guleringsknap.
Ved ∆pfakt ≥ indstillet værdi: kontakt lukket,
ved ∆pfakt < indstillet værdi: kontakt åben.
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5.1.3 Differenstryk-kontaktmanometer DDM

DDM-enheden er en 3-punktsregulator til generel
aflæsning af differenstryk med mulighed for udsen-
delse af to koblingssignaler. Enheden giver oplysnin-
ger om, inden for hvilket område differenstrykket
befinder sig. Skiftepunkterne kan indstilles på DDM.
Membranens stempel aktiverer to mikroafbrydere
med forskellig placering: en for hhv. højere og en for
lavere hastighedsområde. Begge kontakter er desig-
nede som lukkekontakter.

På venstre knap på DDM (Fig. 3, pos. 1) indstilles
koblingstærsklen ∆pmin for kobling til det højere ha-
stighedsområde.
Når ∆pfakt < ∆pmin, lukkes kontakt I, IV. På højre knap
på DDM (Fig. 3, pos. 2) indstilles koblingstærsklen
∆pmax for kobling til det lavere hastighedsområde.
Når ∆pfakt > ∆pmax, lukkes kontakt I, II.
∆pmin < ∆pfakt < ∆pmax: begge kontakter åbner.

Gult flag leder nr.

I 1

II 2

IV 2

5.1.4 Differenstryktransmitter DDG

→Fig. 4/5

DDG bruges som signalgiver til Wilo-reguleringsap-
paraterne (trinløs hastighedsregulering).
Modstandsmålebroen på en keramikføler aflæses af
en transducer og konverteres til elektriske signaler
Opret den elektriske forbindelse som følger:
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Kabelfarve Funktion

+20...30 V DC brun (3) + 24 V

Jord ⊥ blå (2) Jord

4...20 mA sort (1) Signal

DDG kræver ved ledningslængder på over 250 m til
forstærkning af transducersignaler (måleforstærker)
samt til spændingsforsyningen af en 24 V-netdel,
der kan leveres som tilbehør (Fig. 6).

BEMÆRK
Føleren er udført som PELV (Protective Extra Low
Voltage), dvs. den (interne) forsyning opfylder
kravene til sikker adskillelse af forsyningen. GND
er forbundet med huset.

BEMÆRK
Denne føler er ikke egnet til olieholdige medier!

6 Vedligeholdelse

Enhederne kræver kun ringe vedligeholdelse.

7 Fejl, årsager og afhjælpning

Kontakt et fagfirma, nærmeste Wilo-kundeservice-
afdeling eller dennes repræsentant i tilfælde af
driftsforstyrrelser.
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8 Bortskaffelse

8.1 Information om indsamling af brugte el- og elektronikprodukter

Med korrekt bortskaffelse og sagkyndig genanven-
delse af dette produkt undgås miljøskader og sund-
hedsfarer for den enkelte.

BEMÆRK
Forbud mod bortskaffelse som hushold-
ningsaffald!
Inden for EU kan dette symbol forekomme på
produktet, på emballagen eller i de ledsagende
dokumenter. Det betyder, at det ikke er tilladt at
bortskaffe de pågældende el- og elektro-
nikprodukter sammen med husholdningsaffald.

For at kunne behandle, genanvende og bortskaffe de
pågældende udtjente produkter korrekt skal føl-
gende punkter overholdes:
ƒ Aflever altid disse produkter til et indsamlings-

sted, der er godkendt og beregnet til formålet.
ƒ Overhold de lokalt gældende forskrifter!

Indhent oplysninger om korrekt bortskaffelse hos
kommunen, på den nærmeste genbrugsplads eller
hos den forhandler, hvor produktet blev købt. Flere
oplysninger om genanvendelse findes på
www.wilo‑recycling.com.

Der tages forbehold for tekniske ændringer!
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(The serial number is marked on the product site plate / Die Seriennummer ist auf dem 
Typenschild des Produktes angegeben / Le numéro de série est inscrit sur la plaque 
signalétique du produit)

D

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
et aux législations nationales les transposant,

comply also with the following relevant harmonised European standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 61326-1:2013 / EN 61326-2-3:2013 / EN IEC 63000:2018

N°2211591.01 (CE-A-S n°2210107-EU)

EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

We, the manufacturer, declare under our sole responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, da  die Produkte der Baureihe,

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les produits de la série,

In their delivered state comply with the following relevant directives: 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen:
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

and with the relevant national legislation,

_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU
_ Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2014/30/EU
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE

_ Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU + 2015/863
_ Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe-Richtlinie 2011/65/EU + 2015/863
_ Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE + 2015/863 

Digital 
unterschrieben von 
Holger Herchenhein 
Datum: 2020.05.19 
11:53:01 +02'00'



(BG) - (CS) - eština
 EC/EO EU/ES PROHLÁŠENÍ O SHOD

,
.

a rovn ž spl ují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na p edcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - 
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  EE/EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side. .

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE/CE EL/EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS AE/EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen 
eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EU/EK-MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT

i uskla enim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az el z  oldalon szerepl , harmonizált európai szabványoknak.

(IT) - Italiano (LT) - Lietuvi  kalba
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE/CE ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate 
a pagina precedente.

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame 
puslapyje.

(LV) - Latviešu valoda (MT) - Malti
ES/EK ATBILST BAS DEKLAR CIJU DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ UE/KE

un saska otajiem Eiropas standartiem, kas min ti iepriekš j  lappus . kif ukoll man-normi Ewropej armoni ati li jsegwu imsemmija fil-pa na
pre edenti.

F_GQ_013-46

Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/UE ;   sulla restrizione dell’uso di 
determinate sostanze pericolose 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/ES ;  d l tam tikr  pavojing
medžiag  naudojimo apribojimo 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica 2014/30/EU ;  ograni enju
uporabe odre enih opasnih tvari 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromágneses összeférhet ségre 2014/30/EU ; egyes veszélyes való 
alkalmazásának korlátozásáról  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljede im prihva enim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelel ségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következ  európai irányelvek el írásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin sovellettavien 
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus leis 
na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka ši
Europos direktyv  ir jas perkelian i  nacionalini statym  nuostatus:

WILO SE ,

:

Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EU ;   tiettyjen vaarallisten 
aineiden käytön rajoittamisesta 2011/65/UE + 2015/863 

Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE ;  Srian ar an úsáid a 
bhaint as substaintí guaiseacha acu 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; Begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer 2011/65/UE + 2015/863 

 2014/30/ E ;
 2011/65/UE + 2015/863 

 2014/30/ C ; 
  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských sm rnic a národním právním 
p edpis m, které je p ejímají:

Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/EU ;  Omezení používání n kterých
nebezpe ných látek 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE ;  Restricciones a la utilización 
de determinadas sustancias peligrosas 2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EL ;  teatavate ohtlike ainete 
kasutamise piiramise kohta 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE 

:

WILO SEdeklar , ka izstr d jumi, kas ir nosaukti šaj  deklar cij , atbilst šeit 
uzskait to Eiropas direkt vu nosac jumiem, k  ar  atseviš u valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe ifikati f’din id-dikjarazzjoni huma konformi 
mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le islazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

Elektromagn tisk s Sader bas 2014/30/ES ;  par dažu b stamu vielu 
izmantošanas ierobežošanu 2011/65/UE + 2015/863 

Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/UE ;  dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ 
erti sustanzi perikolu i 2011/65/UE + 2015/863 



(NL) - Nederlands (PL) - Polski
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING DEKLARACJA ZGODNO CI UE/WE

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

oraz z nastepuj cymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na 
poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Român
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE/CE DECLARA IE DE CONFORMITATE UE/CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

i, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedent .

(SK) - Sloven ina (SL) - Slovenš ina
EÚ/ES VYHLÁSENIE O ZHODE EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani.

(SV) - Svenska (TR) - Türkçe
EU/EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

ve önceki sayfada belirtilen uyumla t r lm  Avrupa standartlar na.

(IS) - Íslenska (NO) - Norsk
ESB/EB LEYFISYFIRLÝSING EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu. og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side.

F_GQ_013-46

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar med 
følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/ESB ;   Takmörkun á notkun tiltekinna 
hættulegra efna 2011/65/UE + 2015/863 

EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU ;  Begrensning av bruk 
av visse farlige stoffer  2011/65/UE + 2015/863 

Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeli i 2014/30/AB ;   Belirli tehlikeli 
maddelerin bir kullan m n  s n rland ran 2011/65/UE + 2015/863 

Compatibilitate Electromagnetic  2014/30/UE ; privind restric iile de utilizare a 
anumitor substan e periculoase  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg överensstämmer 
med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och nationella 
lagstiftningar som inför dem:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin a a daki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun oldu unu beyan etmektedir:

WILO SE estne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto deklarácie, 
sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo ili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Elektromagnetickú Kompatibilitu 2014/30/EÚ ; obmedzení používania ur itých
nebezpe ných látok  2011/65/UE + 2015/863 

Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/EU ; o omejevanju uporabe 
nekaterih nevarnih snovi 2011/65/UE + 2015/863 

Kompatybilno ci Elektromagnetycznej 2014/30/UE ; sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji  2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan 
de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale 
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE o wiadcza, e produkty wymienione w niniejszej deklaracji s
zgodne z postanowieniami nast puj cych dyrektyw europejskich i 
transponuj cymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declar  c  produsele citate în prezenta declara ie sunt conforme cu 
dispozi iile directivelor europene urm toare i cu legisla iile na ionale care le 
transpun :

Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU ; betreffende beperking van 
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen  2011/65/UE + 2015/863 

Compatibilidade Electromagnética 2014/30/UE ;   relativa à restrição do uso 
de determinadas substâncias perigosas 2011/65/UE + 2015/863 

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; begränsning av användning av 
vissa farliga ämnen  2011/65/UE + 2015/863 







Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A.
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T +54 11 4361 5929
matias.monea@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland, 4172
T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria
WILO Pumpen Österreich 
GmbH
2351 Wiener Neudorf
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office@wilo.at

Azerbaijan
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WILO CS, s.r.o.
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T +420 234 098711
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Denmark
WILO Nordic
Drejergangen 9
DK-2690 Karlslunde
T +45 70 253 312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Nordic
Tillinmäentie 1 A
FIN-02330 Espoo
T +358 207 401 540
wilo@wilo.fi

France
Wilo Salmson France S.A.S.
53005 Laval Cedex
T +33 2435 95400
info@wilo.fr

United Kingdom
WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2WJ
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
Wilo Mather and Platt Pumps 
Private Limited
Pune 411019
T +91 20 27442100
services@matherplatt.com

Indonesia
PT. WILO Pumps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Ireland
Limerick
T +353 61 227566
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WILO Italia s.r.l.
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T +39 25538351
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T +371 6714-5229
info@wilo.lv

Lebanon
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T +961 1 888910
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T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl
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Bombas Wilo-Salmson
Sistemas Hidraulicos Lda.
4475-330 Maia
T +351 22 2080350
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Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 496 514 6110
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
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Riyadh 11465
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T +381 11 2851278
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Slovakia
WILO CS s.r.o., org. Zložka
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
info@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Wilo Pumps SA Pty LTD
Sandton
T +27 11 6082780
gavin.bruggen wilo.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO NORDIC
Isbjörnsvägen 6
SE-352 45 Växjö
T +46 470 72 76 00
wilo@wilo.se

Switzerland
Wilo Schweiz AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 836 80 20
info@wilo.ch

Taiwan
WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 New Taipei City
T +886 2 2999 8676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri
San. ve Tic. A.S¸
34956 İstanbul
T +90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraine
WILO Ukraine t.o.w.
08130 Kiew
T +38 044 3937384
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free zone – South
PO Box 262720 Dubai 
T +971 4 880 91 77
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC
Rosemont, IL 60018
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn
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